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	Act I
	Aкт I

	01. Prologue
	01. Пролог

	Une foret en Bretagne
	Лес в Бретани

	Des arbres aux troncs enormes laissant, parmi les genets, apercevoir des pierres aux formes druidigues. Et parmi ces arbres, un vieux chene, dont il semble que la foudre a fendu le tronc en deux. 
Des roses bruyeres au bas. Cet arbre est place au fond, et on accede a lui comme en gravissant une hauteur, parmi les pierres. Un ruisseau coule au pied de l'arbre et se perd dans les genets.

Rideau.
	Деревья с огромными стволами среди зарослей дрока, видны камни друидических форм. 
И среди этих деревьев – старый дуб, у которого ствол расколот молнией на две части. 
Внизу – розы, вереск. Это дерево находится 
в глубине, и оно поднимается выше скал. 
У подножия дерева течет ручей и теряется в зарослях дрока.
Занавес.

	Le foret est deserie.

On entend des appels de cornes au son un peu sauvage. Des chasseurs entrent, vetus de peaux de betes, et a leur tete, le plus age s'arrete et fait 
signe de faire halte.
	В лесу пустынно.
Слышатся звуки рога, немного дикие. 
Входят охотники, одетые в шкуры животных и   такие же шапки на гоове, старший останавливается и дает знак делать привал.

	LE CHASSEUR  
L'arbre des fees! Le vieux et mysterieux chene ou viennent a minuit,

lorsque la lune est claire, danser les compagnes d'Urgele, de Viviane, de Morgane...

En buvant l’hydromel, nous serons bien ici...

Nous aurons l'invisible douceur du frisson de leurs ailes...

(Un des chasseurs jette a terre un cerf que les compagnons deposent derriere un tertre. 
Les hommes se groupent - mangent - boivent - quelques uns vont emplir leurs gourdes a l'eau claire du ruisseau.)

Compagnons, tout a l’heure ave-vous apercu, derriere les menhirs, comme une forme blanche? Je crois bien avoir reconnu, fuyant les serviteurs qu'on mit a sa poursuite... devinez qui? Vous ne pourriez le croire... la fille, oui, la fille de notre roi!

La fille du roi?

La princesse Elisene, exquise et douce, et chere a nous tous, Bretons,

et qui malgre son pere, aima, vous le savez, le roi lointain du royaume de France,

lorsque Perion vint visiter ce pays...

Perion etait beau, et les chansons de France savent parler d'amour a ces couers de vingt ans...

Mais Perion est mort, et la pauvre Elisene a,

du cher disparu, deux fils, deux fils jumeaux... Galaor, Amadis!

Ils sont petits encore... oui, mais le roi de Bretagne est jaloux des enfants, qui pourront, un jour, 
fils d'un heros, revendiquer leurs droits sur la terre Bretonne et, Francais, reclamer le

trone de Bretagne...
Le roi veut que ces fils ne puisseni pas regner, ne puissent pas grandir...

et tenez, ce sont eux, et e'est aussi leur mere, que cherchent ces soldats, au loin, regardez-les... 
(On apercoit a travers les pierres et les arbres, des gens armes qui fouillent 
la foret et continuent leur marche pour bientot disparaitre. Les chasseurs s'etaient blottis dans un coin sombre et ont regarde 
sans etre vus.)
	ОХОТНИК
Феи дерева! Приходите в полночь к старому и таинственному  дубу,

когда луна будет ясной, танцевать с подругами Ургеле, Вивьен, Моргана...

Мы будем пить мед...

Мы почувствуем нежное трепетание их невидимых крыльев...

(Один из охотников бросает на землю оленя, его товарищи устраиваются на холмике. 
Мужчины сидят группами - едят - пьют - некоторые наполняют свои бутыли чистой водой из ручья).

Ребята, вы видели сегодня за менгиром
 белую фигуру? Я думаю, что узнал: это убегала от слуг, которые ее преследовали… 
угадайте кто? Вы не поверите...  
дочь, да, дочь нашего короля!

Дочь короля?
Принцесса Элизена, чудесная и нежная, и дорогая  для всех нас, бретонцев,

и которую, вопреки ее отцу, полюбил, вы это знаете, далекий король королевства Франков,
когда Перион посетил эту страну...
Перион был красив, и в песнях Франции поется о любви этих сердец двадцать лет...
Но Перион умер, и бедная Элизена имеет от

любимого, пропавшего без вести, двух сыновей, двух близнецов...  Галаора, Амадиса!

Они еще маленькие…  но король Бретани 
ревнует к детям, которые смогут однажды, 
как сыновья героя, потребовать их права на Бретонскую землю и Франкскую, и снова потребовать  трон Бретани...

Король хочет, чтобы эти сыновья не смогли править, не смогли вырасти...

и удерживает их так же, как их мать, которую ищут эти солдаты, вон вдали, смотрите...

(Между камнями и деревьями видны 
вооруженные люди, которые тщательно осматривают лес  и, продолжая свое движение, в скором времени исчезают. Охотники прячутся в темном незаметном месте и смотрят, 
никем не замеченные.)



� Менгир – доисторический памятник





PAGE  
3

